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No. 4444. AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT1

BETWEEN THE GOVERNMENT OFTHE UNITED STATES
OFAMERICA AND THE GOVERNMENTOF THE FRENCH
REPUBLIC UNDER TITLE I OF THE AGRICULTURAL
TRADE DEVELOPMENT AND ASSISTANCE ACT. SIGN-
ED AT PARIS, ON 27 DECEMBER 1957

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
the FrenchRepublic

Recognizingthe desirability of expandingtradein agricultural commodities
betweentheir two countriesand with other friendly nationsin a mannerwhich
would not displaceusual marketingsof the United Statesand France in these
commodities,or unduly disruptworld pricesof agriculturalcommodities;

Consideringthat the purchasesfor francsof surplusagriculturalcommodities
producedin the UnitedStatesof Americawill assistin achievingsuchan expansion
of trade

Consideringthat the francs accruingfrom suchpurchaseswill be utilized in
a mannerbeneficialto both countries;

Desiringto set forth theunderstandingswhichwill governthesales,asspecified
below, of surplusagricultural commoditiesto Francepursuantto Title I of the
Agricultural Trade Developmentand AssistanceAct, and the measureswhich
the two Governmentswill take individually and collectively in furthering the
expansionof tradein suchcommodities;

Have agreedas follows

Article I

SALES FOR FRANCS

Subject to the issuanceof purchaseauthorizations,the Governmentof the
United Statesof Americaundertakesto financethe saleto purchasersauthorized
by the Governmentof the FrenchRepublic, for Frenchfrancs, of the following
agricultural commoditiesdeterminedto be surplus pursuantto Title I of the
Agricultural Trade DevelopmentandAssistanceAct in the amount indicated

1 Came into force on 27 December1957, upon signature, in accordancewith article VI.
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Commodity Amount

(Thousands)

Tobacco $2,500
OceanTransportation 60

TOTAL $2,560

Purchaseauthorizationswill be issuednot later than 90 calendardays after
the effectivedateof this Agreement. Theywill includeprovisionsrelatingto the
sale and deliveryof commodities,the time and circumstancesof deposit of the
francs accruingfrom suchsaleandotherrelevantmatters.

Article II

USESOF FRANCS

The two Governmentsagreethat the francs accruing to the Government
of the United Statesof Americaas a consequenceof salesmadepursuantto this
Agreementwill be usedby the Governmentof the United Statesof America, in
suchmannerandorderof priority asthe Governmentof theUnited Statesof Amer-
ica shall determine,for the following purposes,in the amountsshown

(a) To help develop new markets for United Statesagricultural commodities,
andfor otherexpendituresby the Governmentof the UnitedStatesof America
underSub-sections(a), (d), (f), and (h) of Section 104 of the Act, the franc
equivalentof $1,920,000.

(b) For loans to be made by the Export-Import Bank of Washington under
Section 104 (e) of said Act andfor administrativeexpensesof the Export-
Import Bank of Washingtonin Franceincident thereto, the franc equivalent
of $640,000,but not more than 25% of the currencies receivedunder the
Agreement. Such loans will be made to United Statesbusinessfirms and
branches,subsidiaries,or affiliates of such firms in Francefor businessdevel-
opment and trade expansionin France and to United States firms and to
French firms for the establishmentof facilities for aiding in the utilization,
distribution or otherwise increasing the consumptionof and markets for
United Statesagriculturalproducts. It is understoodthat suchloanswill be
mutuallyagreeableto the Export-ImportBank of Washingtonandthe Govern-
ment of the FrenchRepublic. The Ministry of FinanceandEconomicAffairs
will act on behalf of the Governmentof the French Republic in this matter.
In the event the francs set asidefor loans under Section 104 (e) of the Act
arenot advancedwithin threeyearsfrom the dateof this Agreementbecause
the Export-ImportBank of Washingtonhas not approvedloans or because
proposedloans have not been mutually agreeableto the Export-Import
Bank of Washingtonandthe Ministry of Financeand EconomicAffairs, the
Governmentof the United Statesof America may, after consultationwith

No. 4444
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the Governmentof the FrenchRepublic,usethe francsfor anypurposeauthor-
ized by Section 104 of the Act.

Article III

DEPOSITOF FRANCS

The depositof francs to the accountof the Governmentof the United States
of America in paymentfor thecommoditiesor oceantransportationcosts financed
by the Governmentof the United Statesof America (exceptexcesscostsresulting
from the requirementthat United Statesflag vesselsbe used) shall be madeat
the rate of exchangefor United Statesdollars generally applicable to import
transactions(excludingimports granteda preferentialrate) in effect on the dates
of dollar disbursementby United Statesbanks, or by the Governmentof the
United Statesof America,asprovidedin the purchaseauthorizations.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof the French Republic agrees that it will take all
possiblemeasuresto preventthe resaleor transshipmentto othercountriesbefore
processing,or the use for other thandomesticpurposesbeforeprocessing(except
wheresuchresale,transshipmentor useis specificallyapprovedby theGovernment
of theUnited Statesof America), of thesurplusagriculturalcommoditiespurchased
pursuantto the provisionsof this Agreement.

2. The two Governmentsagree~that they will take reasonableprecaution
to assurethat salesor purchasesof surplus agricultural commoditiespursuant
to thisAgreementwill notundulydisruptworld pricesof agriculturalcommodities,
displaceusual marketingsof the United Statesor Francein thesecommodities,
or materially impair traderelationsamongthe countriesof the free world.

3. In carrying out this Agreementthe two Governmentswill use their best
endeavorsto develop and expand continuousmarket demand for agricultural
commoditiesreferredto in this Agreement.

4. The Governmentof the FrenchRepublicagreesto furnish, upon request
of the Governmentof the United Statesof America, information on the progress
of the program,particularly with respectto arrivalsandcondition of commodities
andthe provisionsfor the maintenanceof usualmarketingsand statisticalinfor-
mationrelatingto exportsof trie sameor like commodities.
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,4rticle V

CONSULTATION

Thetwo Governmentswill, upontherequestof eitherof themconsultregarding
any matter relating to the applicationof this Agreementor to the operationof
arrangementscarriedoutpursuantto this Agreement.

Article VI

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshallenterinto force upon signature.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorized for
the purpose,havesignedthe presentAgreement.

DONE at Paris in duplicatein the EnglishandFrenchlanguagesthis twenty-
seventhday of December1957.

For theGovernment Forthe Government
of the United Statesof America : of the French Republic

JohnW. TUTHILL P. NACIVET

No. 4444
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT
OF THE FRENCH REPUBLIC

In arrivingat mutualagreementconcerningloanseligible underSection104 (e)
the Minister of Financeand EconomicAffairs or his designate,will act for the
Governmentof the FrenchRepublic, and the Presidentof the Export-Import
Bank of Washington,or his designate,will act for the Export-Import Bank of
Washington~

Upon receipt of an applicationwhich the Export-Import Bank is prepared
to consider, the Export-Import Bank will notify the Ministry of Financeand
EconomicAffairs of the identity of the applicant, the nature of the proposed
business,the amount of the proposedloan, the general purposesfor which the
loan proceedswould be expended,andthe probablerangeof (1) the interest rate
and(2) the repaymentperiod.

Within sixty days after the receipt of such notice, the Ministry of Finance
and Economic Affairs will indicate to the Export-Import Bank whetheror not
the Ministry of Financeand EconomicAffairs is receptiveto the proposedloan.
Unlesswithin the sixty-day period the Export-Import Bank has receivedsuch a
communicationfrom the Ministry of Financeand EconomicAffairs, it shall be
understoodthat the Ministry of Financeand EconomicAffairs has no objection
to the proposedloan.

When the Export-Import Bank approvesor declinesthe proposedloan, it
will notify the Ministry of FinanceandEconomicAffairs.

In approving a loan, the Export-Import Bank will (I) fix an interest rate
similar to that prevailing in Franceon comparableloans;and (2) establish ma~~
turities similar to thoseof Export-ImportBank dollar loansto privateenterprises.

For the Government For the Government
of the United Statesof America : of the FrenchRepublic:

JohnW. TUTHILL P. NACIVET

Paris,December27, 1957

No. 4444
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EXCHANGEOF LETTERS— ECHANGE DE LETTRES

I

The American Minister for Economic Le MinistredesEtats-Unis d’Amérique,
Af/airs to theFrenchDeputySecretary chargé des affaires économiques,au
General of the Interministerial Corn- Secrétairegénéral adjoint du Comité
mittee for Questions of European interministérielfrançais pourles ques-
EconomicCooperation tions de coo~érationéconorniqueeuro-

péenne

Paris,France,December27, 1957
DearMr. Nacivet

I havethehonor to referto the AgriculturalCommoditiesAgreementbetween
the Governmentof the United Statesof America and the Governmentof the
FrenchRepublicsignedtoday.~

I wish to confirm my Government’sunderstandingof the agreementreached
in conversationswhichhavetakenplacebetweenthisEmbassyandtheGovernment
of the French Republic with respectto certain matters relating to the use of
francs accruingunderthe subjectAgreement.

1. The presentplan of the Governmentof the United Statesof America
is to use the franc equivalent of $1,920,000referred to in paragraph1 (a) of
Article II of the Agreementas follows

(a) Approximately $500,000 under Section 104 (a) of the Agricultural Trade

Developmentand AssistanceAct for the developmentof new markets for
U.S. agriculturalcommodities;

(b) Approximately $160,000 for expendituresof the Governmentof the United
Statesof America under Section 104 (d) of the Act for the procurementof
goodsandservicesfor other friendly countries

(c) Approximately$260,000underSection104 (f) of theAct for otherexpenditures
in the francareaby the Governmentof the United Statesof America;

(d) Approximately $1,000,000under Section 104 (Ii) of the Act for international
educationalexchangepurposes.

It is understoodthat the foregoingfigures are preliminary estimates.Actual
expendituresmay vary somewhat,but any substantialmodificationsof the above
expenditurepattern will be discussedin advancewith the Governmentof the
FrenchRepublic. If, by December31, 1958, it hasnot beenpossibleto develop
an agreedprogram within the framework of paragraphs1 (a), (b) and (d) above

1 Seep. 80 of this volume.
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for theutilization of the francswhich will becomeavailablepursuantto the Agree-
ment, the two Governmentsmay agreeupon otherusesfor suchfunds consistent
with the provisionsof Section 104 of the Act. In any case,after December31,
1958, the Governmentof the United Statesof Americashall havethe right on its
own responsibility to utilize any unexpendedbalancesin such francs for the
paymentof any of its obligationsin the franc area.

2. With respect to francs utilized for agricultural market development
purposesunderSection104 (a) of the Act, the following understandingshavebeen
reached

(a) Part of these francs may be utilized for the developmentof new markets
for tobaccoin Francein agreementwith the ServiceFrançaisd’Exploitation
Industrielle des Tabacset des Allumettes. The Governmentof the United
Statesof America will consultwith the Governmentof the French Republic
prior to the initiation of marketdevelopmentprojectsinvolving commodities
other than tobaccoand will not undertakeany projectsto which the Gov-
ernmentof the FrenchRepublicobjects.

(b) The Governmentof the United Statesof Americamayutilize thesefrancsto
procurein Francegoodsand servicesneededin connectionwith agricultural
marketdevelopmentprojectsandactivitiesin othercountries.

(c) The Governmentof the United Statesof America mayalso utilize thesefrancs
in [Irance to payfor the following typesof internationaltravel, whenperformed
by personsof either American, Frenchor other nationality who are engaged
in agricultural market developmentactivities by, or on behalf of, the U.S.
Departmentof Agriculture

(1) Travel (including round trips) originating in France,or originatingoutside
of Francebut the destinationof which is France;and

(2) Air and rail travel within the United Statesor other areas outside of
Francein caseswherethe travelerbegins or terminateshis journeywithin
France.

The proceduresfor giving effect to this provision will be worked out by
agreementbetweenthe Embassyand the interestedFrench Government
agency.

3. Francsearmarkedfor internationaleducationalexchangeactivities under
Section104 (h) of the Act will be utilized in accordancewith the provisionsof the
Franco-AmericanAgreementof October22, 19481 for Financing Certain Educa-
tional ExchangePrograms.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 84, p. 173; Vol. 234, p. 312, and Vol. 262, p. 462.
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I should appreciateyour confirming to me that the contentsof this letter
also representthe understandingof your Governmentof the agreementreached
betweenuson the mattersdealtwith herein.

Sincerelyyours,
JohnW. TUTHILL

Minister for EconomicAffairs

Monsieur PierreNacivet
SecrétaireGénéralAdjoint du Comité Interministériel

pour lesQuestionsdeCooperationEconomiqueEuropéenne
Présidencedu Conseil
Paris’

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Paris(France),le 27 décembre1957
CherMonsieurNacivet,

[Voir lettre II]

Veuillez agréer,etc.
JohnW. TUTHILL

Ministre chargédesaffaireséconomiques

II

The FrenchDeputySecretaryGeneral of Le Secrétairegeneral adjoint du Comité
the Interministerial Committee for interministérielfrançaispour les ques—
Questionsof European EconomicCo- tionsde coopération économiqueeuro-
operationto theAmericanMinister for peenne au Ministre des Etats-Unis
EconomicAffairs d’Amérique,chargé desaffairesécono-

miques

PRESIDENCE DU CONSEIL

COMITE INTERMINISTERIEL POUR LES QUESTIONS DE COOPERATION ECONOMIQUE

EUROPEENNE

SECRETARIAT GENERAL

Paris,le 27 décembre1957
CherMonsieurTuthill,

Je me réfère a votre lettre du 27 décembre1957, dont le texte traduit en
francaisest le suivant.

1 Mr. Pierre Nacivet, Deputy Secretary General of the Interministerial Committee for
Questions of European Economic Cooperation, Office of the President of the Council, Paris.
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